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АННОТАЦИИ

УДК 94

С т а р о в о й т о в а  Е. О. Российская политика в Китае после Русско-японской войны 1904–1905 го-
дов: дискуссии в современной историографии // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 3–9.

Поражение России в Русско-японской войне и заключение Портсмутского мирного договора 
кардинально изменили расстановку сил на Дальнем Востоке, нанеся значительный урон имиджу 
Российской империи на международной арене. Наибольший ущерб эти события нанесли отноше-
ниям Российского государства с  Цинским Китаем. Многие исследования, посвященные истории 
русско-китайских отношений конца XIX — начала XX в., оканчиваются 1905 г. как рубежом, когда 
дипломатические связи между двумя соседствующими государствами вступили в затяжной период 
стагнации. Однако было бы ошибочным полагать, будто две страны, объединенные столь протя-
женной общей границей, могли полностью изолироваться друг от друга вплоть до самого падения 
империи Цин.

Ключевые слова: Россия и Китай, Русско-японская война, проблемы внешней политики.

УДК 811.512.1

Д у б р о в и н а  М. Э. Эволюция тюркской категории склонения в контексте системной лингвистики 
(на материале языка древнетюркских рунических памятников) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 
2013. Вып. 1. С. 10–17.

Статья посвящена рассмотрению категории падежа в языке ДТРП. Отправной точкой для те-
оретического осмысления фактов языка ДТРП является идея, согласно которой строй этого языка 
формируется под влиянием определенной детерминанты  — принципа экономии служебных эле-
ментов (концепция Г. П. Мельникова). На основании анализа функций тех падежей, которые встре-
чаются в  текстах, делается предположение относительно процесса исторического возникновения 
каждой формы. Автор предполагает, что очередность появления тюркских падежей зависит от того, 
насколько «непредсказуем» для носителя языка тот объект, который должен быть выражен с помо-
щью падежного аффикса. То есть первыми падежами, вероятно, были формы, указывавшие объекты, 
которые были наименее «ожидаемыми», — инструментальный или дательный. Наиболее предсказуе-
мые объектные связи (те, которые передаются винительным или родительным падежами), наоборот, 
долгое время могли не получать морфологического оформления, а выражаться соположением двух 
существительных как наиболее экономичным способом.

Ключевые слова: тюркология, грамматика тюркских языков, падеж, рунические надписи.

УДК 811.521'36

Ку т а ф ь е в а  Н. В. Числительные в устойчивых выражениях японского языка // Вестн. С.‑Петерб. 
ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 18–27.

В статье исследуется категория количества в японском языке на материале фразеологии. В част-
ности, анализируется использование числительных и лексики, содержащей в своем составе морфемы 
с количественным значением, в устойчивых выражениях японского языка. Рассматриваются конно-
тации в значении японских числительных в иероглифическом написании, а также факторы, повли-
явшие на появление этих коннотаций (заимствования, пришедшие с философскими учениями Китая 
и буддизмом, влияние английского языка на современном этапе и др.). Описывается, каким образом 
эти коннотации проявляются в устойчивых выражениях японского языка. Приводится краткий об-
зор японской и русской литературы, посвященной исследованию идиом японского языка. 

Ключевые слова: числительные, устойчивые выражения, количество, японский язык.
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УДК 811.521

М ы з н и к о в а  В. В. Речевое оформление и использование обращений в японском и корейском язы-
ках // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 28–34.

Японский и корейский языки располагают всевозможными средствами контакта между обща-
ющимися людьми. Одним из таких средств является обращение. Изучение обращений необходимо 
для описания гонорифической системы японского и корейского языков. Система обращений форми-
руется под влиянием восприятия собеседниками собственных межличностных отношений. Выбор 
формы обращения несет социальную и культурную информацию о коммуникативной ситуации, го-
ворящем, адресате и их отношениях. С обращения к собеседнику часто начинается речевой контакт, 
и в силу этого обстоятельства в обращении зачастую задается «тон» всего последующего разгово-
ра. Ввиду отсутствия подробного исследования изучение форм обращений в японском и корейском 
языкознании представляет несомненный интерес со стороны отечественных лингвистов. В данной 
статье автор подробно описывает использование обращений в современном корейском и японском 
языках, дает сравнительную оценку исследуемому.

Ключевые слова: обращение, вежливые формы, признак иерархии.

УДК 81(091); 81'374

Гу р ь я н  Н. В. Словарь «Сяо Эръя»: предварительное исследование //  Вестн. С.-Петерб. ун-та. 
Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 35–46.

Статья посвящена изучению «Сяо Эръя», наиболее раннего из  китайских тезаурусов, состав-
ленных после «Эръя». В отечественной синологии этот памятник китайской лексикографии до сих 
пор специально не изучался. Между тем словарь представляет интерес как продолжатель тезаурус-
ной линии развития, начатой «Эръя». Анализ и описание «Сяо Эръя» ведется автором в сравнении 
с «Эръя».

Ключевые слова: «Сяо Эръя», «Эръя», древнекитайский словарь-тезаурус, макроструктура, ру-
брикация, микроструктура, особенности словарных статей.

УДК 94(520).02

О с м а н о в  Е. М. Народные воинские формирования периода бакумацу (1854–1867) и разработка 
доктрины японских вооруженных сил // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 47–57.

Статья посвящена малоизвестным аспектам политической, социальной и  военной истории 
Японии в  период бакумацу (1854–1867). Создаваемые в  наиболее прогрессивных княжествах юго-
западной Японии военные формирования комплектовались из представителей различных социаль-
ных слоев, зачастую на добровольной основе, что для Японии эпохи Токугава являлось абсолютно 
новым явлением. Лежащие в  основе организации отрядов принципы после событий мэйдзи исин 
(1867–1868) были реализованы в качестве военной доктрины Японии, на базе которой создавались 
централизованные вооруженные силы империи.

Ключевые слова: нохэй, мимпэй, «народная армия», военные формирования, Омура Масудзиро.

УДК 94(5)

С о л о щ е в а  М. А. Кукунорский мятеж 1723–1724 годов и его значение для истории Тибета // Вестн. 
С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 58–67.

Мятеж, поднятый кукунорским князем Лобсаном Дандзином против империи Цин в  1723  г., 
является одним из важнейших событий, повлиявших на расстановку сил в регионе в первой полови-
не XVIII в. Данная статья основывается главным образом на материалах двух современных изданий 
собраний документов на китайском языке: «Nian geng yao man han zou zhe yi bian» («Собрание до-
несений Нянь Гэнъяо на маньчжурском и китайском языках. Перевод на китайский язык») и «Yong 
zheng chao han wen zhu pi zou zhe hui bian» («Собрание донесений императору Юнчжэну на китайском 
языке с комментариями»), а также «Истории Кукунора», написанной современником этих событий 
Сумба-Хамбо Ешей-Пэлджором (1704–1788) на тибетском языке. 

Ключевые слова: Тибет, Китай, Лобсан Дандзин, Цинхай, Кукунор, Юнчжэн, Нянь Гэнъяо.
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УДК 82

Л я х о в и ч  А. В. «Эта наша жизнь…»: творческий поиск Шу’аибу Макарфи //  Вестн. С.-Петерб. 
ун‑та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 68–73.

Статья посвящена особенностям творчества патриарха хаусаязычной драматургии Шу’аибу Ма-
карфи. Творчество писателя рассматривается в контексте художественных тенденций, существовав-
ших в литературе Северной Нигерии середины XX в. Приводится подробный анализ пьесы Макарфи 
«Малам Майдала’илу», в частности проводится сравнение с пьесой «Циновка стыда» (Табармар ку-
нья) Адаму Дангогго.

Ключевые слова: хауса, драматургия, Шу’аибу Макарфи.

УДК 821.581

М и т ь к и н а  Е. И. Поэтический сборник цинского поэта Хуан Цзинжэня «Ляндансюань»: история 
создания // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 74–80.

В статье освещена история создания одного из наиболее интересных сборников поэзии эпохи 
Цин «Ляндансюань», созданного поэтом Хуан Цзинжэнем. Правление императора Цяньлуна, при-
шедшееся на XVIII в., стало временем, когда в огромном количестве появлялись поэтические сочине-
ния и сборники. «Ляндансюань» был одним из самых заметных. Однако это собрание стихотворений 
Хуан Цзинжэня в жанрах ши и цы прошло долгий путь, прежде чем приняло законченный вид. В ста-
тье подробно рассматривается процесс становления сборника.

Ключевые слова: Китай, поэзия, цинская поэзия, Хуан Цзинжэнь, сборник «Ляндансюань».

УДК 821.21+82.02+801.677.1

С т р е л ь ц о в а  Л. А. Непальская поэзия «Третьего измерения» //  Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 
2013. Вып. 1. С. 81–87.

Статья посвящена становлению модернизма в непальской литературе в 60-е годы XX в. В 1963 г. 
в Даржилинге под редакцией Тилвикрама Нембанга, известного под псевдонимом Баираги Каинла, вы-
пускается журнал «Tesro Ayam» (Третье измерение). На страницах этого журнала впервые в истории 
непальской литературы была предпринята попытка сформулировать теоретическую базу для литера-
турных произведений. Целью новых поэтов было придать своим стихотворениям глубину, добавить 
еще одно, третье измерение, для того чтобы максимально полно отобразить жизнь. В статье рассматри-
ваются модернистские идеи и приемы, которыми пользовались непальские поэты, а также то, как в их 
произведениях трансформировались традиционные индуистские и западные мифологические образы.

Ключевые слова: Непал, непальская литература, модернизм, «Третье измерение», Ишвар Баллав, 
Баираги Каинла.

УДК 821.512.36

Ту р а н с к а я  А. А. Бурятское издание избранных песнопений Миларэпы (1040–1123) //  Вестн. 
С.‑Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 88–92.

Йогин и поэт Миларэпа является одним из наиболее почитаемых святых в Тибете, Монголии 
и Бурятии. Темы, ассоциируемые с его жизнеописанием, серьезно повлияли на развитие тибетского 
буддизма. «Стандартная» версия его биографии была составлена известным тибетским ученым Цан-
нён Херукой (тиб. Gtsang smyon he ru ka /1452–1507), разделившим ее на 2 текста — само жизнеопи-
сание (тиб. rnam thar) и «Собрание песнопений» (тиб. mgur ‘bum). Сочинения, описывающие деяния 
и песнопения тибетского йогина, получили широкое распространение в Монголии и Бурятии, оказав 
существенное влияние на формирование средневековой монголоязычной литературы, в первую оче-
редь агиографии и поэзии. В фонде ИВР РАН хранится несколько экземпляров бурятского ксилогра-
фа под названием «Сборник историй из собраний песнопений досточтимого святого Миларэпы». Ис-
точниками для составления этого текста, в который включены восемь редких историй об известном 
тибетском йогине, послужили сочинение Лхацун Ринчен Намгьяла «Шесть ваджрных песнопений 
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досточтимого Миларэпы и некоторые устные истории [о нем]» и Гурбум Цаннён Херуки. Несмотря 
на это, сочинение, скорее всего, является письменной фиксацией устных пересказов тибетских исто-
рий, а не переводом с тибетского. 

Ключевые слова: Гурбум, Миларэпа, бурятское издание.

УДК 811.411.21

М о к р у ш и н а  А. А. Лингвокультурологический аспект жанра загруды в  сирийском фольклоре 
// Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 13. 2013. Вып. 1. С. 93–102.

Статья посвящена такому явлению, как праздничные песни — загруды, распространенные на 
территории Сирии. В статье предложена классификация по тематике праздничных песен, их постро-
ению и ситуациям, в которых они традиционно исполняются. В статье также рассматриваются ху-
дожественные средства, свойственные данному фольклорному жанру, и  некоторые традиционные 
обороты загруд.

Ключевые слова: арабский язык, фольклор, культура, культурологические особенности, лингви-
стика, свадебный обряд. 
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ABSTRACTS

S t a r o v o y t o v a  E. O. Russian policy toward China after the Russo-Japanese war (1904–1905): discussions 
in modern historiography // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 3–9.
Starovoytova Elena O. — post doctoral student, Saint Petersburg State University; e-mail: e.o.starovoytova@mail.ru

Russia’s defeat in the Russo-Japanese war and signing of the Treaty of Portsmouth had a great effect on 
the political situation across the Far East. Russia lost not only its prestige, but also its international esteem. It 
also had a considerable negative effect on further development of Sino-Russian relations.

Most of the studies dedicated to the history of Sino-Russian relations of the end of the 19th-beginning 
of the 20th centuries do not go beyond the year 1905, for it is supposed that after 1905 almost all diplomatic 
connections between Russian and Chinese Empires came to an end. Still it would be wrong to assume that 
the two countries sharing common border of considerable length could be isolated from each other until the 
very collapse of the Qing Empire.
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D u b r o v i n a  M. E. Evolution of the Turkic category of the case within the systemic linguistics (based on 
the language of the Old Turkic runic inscriptions) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. 
P. 10–17.
Dubrovina Margarita E. — Candidat of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University; e-mail: 
maggydu@rambler.ru

The article is devoted to the category of case of the Old Turkic language. The starting point for a theo-
retical understanding of the facts of this language is an idea, according to which the structure of this language 

develops under the principle of economy of affixes (the concept of G. P. Melnikov). Based on the analysis of 
the functions of the cases that are found in the texts, the author makes an assumption about evolution of each 
form. The author suggests that the sequence of appearance of the Turkic case forms depend on how “unpre-
dictable” for the speaker the object is, which must be expressed by the case affixes.

It means that the first case forms in the Old Turkic languages were probably those forms that indicated 
the objects which were the least “expected”, “predictable” from the viewpoint of the speaker. These are such 
cases as instrumental or dative.



123

The most predictable relationships between subjects and actions, on the contrary, for a long time was 
not indicated by the morphological index and could be expressed by the juxtaposition of two nouns as it is 
the most economic way.

Keywords: Turkology, Grammar of the Turkic languages, case, runic inscriptions.
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Ku t a f y e v a  N. V. Numerals with quantitative meaning in Japanese idioms // Vestnik St. Petersburg Uni-
versity. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 18–27.
Kutafyeva Nataliya V. — Candidate of philological sciences, Associate Professor, Novosibirsk State University; e-mail: nata-
sha7362@mail.ru

The article focuses on the category of quantity in the Japanese language on the base of idioms. In par-
ticularly, it analyzes numerals and words with morphemes with quantitative meaning in Japanese idioms. The 
author describes connotations in the meaning of numerals written with the help of hieroglyphs and factors 
which cause these connotations (namely, adoption of Chinese philosophical doctrines and Buddhism, influ-
ence of American culture and English language in American variant and etc.). In addition, it describes how 
these connotative meanings are revealed in Japanese idioms. Moreover the brief overview of Japanese and 
Russian literature concerning the study of Japanese idioms is given in the article. The results show that con-
notations in the meaning of numerals are connected only with hieroglyphs and are not presented in numerals 
and words written with Arabic figures or Japanese alphabet (katakana). The meaning of numerals and lexica 
with quantitative meaning may be deviated from the basic meaning in the idioms. Words and idioms with 
quantitative meaning are on the periphery of the category of quantity but in the hieroglyphic culture (Japa-
nese culture) visual pictures are more expressive than words. This thesis is confirmed by considerable number 
of words and idioms with quantitative meaning in the Japanese language. 

Keywords: numerals, idioms, quantity, the Japanese language.
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M y z n i k o v a  V. V. Addresses in Japanese and Korean: means of expressing and their usage // Vestnik 
St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 28–34.
Myznikova Valeriya V. — Applicant, Saint Petersburg State University; Assistant professor, Far Eastern Federal University; 
e-mail: plyaskina_valeri@mail.ru

The Japanese and Korean languages have a wide range of means of making contact between commu-
nicating people. One of such means is the address. Studying of addresses is necessary to describe gonorific 
system of the Japanese and Korean languages. The system of addresses is formed under the influence of per-
ception by interlocutors of their interpersonal relationships. The choice of a form of the address is determined 
by social and cultural factors of the communicative situation, a speaker, an addressee and their relationships. 
Speech contact often begins with addressing the interlocutor, and, owing to this, the address reveals the “tone” 
of all conversation. Due to the lack of in-depth researches it is of interest to Russian Linguistics to study the 
forms of addresses in Japanese and Korean languages. The article describes the usage of addresses in the mod-
ern Korean and Japanese languages and presents a comparative analysis of the data.

Keywords: address, polite forms, sign of hierarchy.
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G u r i a n  N. V. Xiao Erya: a preliminary study of the dictionary // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 
2013. Issue 1. P. 35–46.
Gurian Nataliya V. — Candidate of Philology, Doctoral degree fellow, Institute of Asian and African Studies, Lomonosov 
Moscow State University; Associate professor, Far Eastern Federal University; e-mail: guryan-natalia@yandex.ru

The main aim of this paper is to analyze and define characteristics of the ancient Chinese dictionary 
“Xiao Erya”, which is the earliest one compiled after the first Chinese dictionary “Erya”. Owing to its limited 
vocabulary and disputable authenticity of origin, “Xiao Erya” has never been as widely recognized as the 
“Erya”. The researchers used to limit their studies to specific issues, for example, the origin of the dictionary 
or its brief description. In addition, the scientific interest to the “Xiao Erya” is being warmed up by lasting 
debates on its authorship and dating issues. However, detailed lexicographic analysis of this thesaurus has 
never been carried out up to the present day.

As for Russian Sinology, “Xiao Erya” has hardly ever become the subject of the fundamental and sys-
tematic research. Meanwhile, it is of current interest as one of the earliest Chinese thesauruses, continuing the 
tradition started by the “Erya”. The present article focuses on its format and compiling style in comparison 
with the “Erya”. The author concludes that the “Xiao Erya” system of lexical items organization as well as the 
ways of their interpreting and defining in general have been inherited from its predecessor “Erya”. At the same 
time, the dictionary’s macro-structure obviously has evolved showing the beginning of the transformation of 
Chinese thesaurus structure. 

Keywords: “Xiao Erya”, “Erya”, ancient Chinese thesaurus dictionary, macrostructure, thematic layout, 
microstructure, features of the dictionary entries.
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O s m a n o v  E. M. People’s military units of bakumatsu period (1854–1867) and the creation of a doctrine 
of the Japanese armed forces // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 47–57.
Osmanov Evgeny M. — Candidate of Historical Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University; e-mail: 
osmanov1979@mail.ru

The article is devoted to some unknown aspects of political, social and military history of Japan during 
the bakumatsu period (1854–1867), namely to an absolutely new phenomenon for Tokugawa Japan: creating 
military units by recruiting from different social strata, often on a voluntary basis, that was a particular feature 
of the most progressive south-western Japanese regions.

The development of Nohei theory features several important stages and was practically realized in the 
form of people’s army (mimpei). So, at first peasants were recruited forcibly, but from 50s of XIX century in 
the south-western Japanese regions troops started to be recruited on a voluntary basis. A period of 1860s was 
very useful for creation of these units as it was a time when a real encounter with aliens started and internal 
political struggle took a radical form. Thus, it was revolutionary for the-then era to adopt voluntary approach 
which created the conditions for professional implementation of advanced Western military art, and, ulti-
mately, allowed to defeat the units which fought on the Bakufu side.

The principles of organization of the units after the events of the Meiji Ishin (1867–68) were imple-
mented as a base of military doctrine in Japan, which became fundamental for the Great Japan armed forces.

Keywords: nohei, mimpei, “people’s army”, military forces, Omura Masujiro.
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S o l o s h c h e v a  M. А. The Koko Nor Rebellion of 1723–1724 and its place in the history of Tibet // Vestnik 
St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 58–67.
Soloshcheva Mariya А. — Post doctoral student, Assistant Professor, Saint Petersburg State University; e-mail: mary1685@
mail.ru

The rebellion against the Qing Empire initiated by a Gushi Khan’s grandson Lobsang Danjin in 1723–
1724 was an important event not only in the history of Koko Nor (Qinghai) but it also influenced the situa-
tion in Jungaria and Tibet. It would not be an exaggeration to regard the suppression of this rebellion by the 
Manchus as a pivotal event in the history of the eastern Inner Asia.

The present article is mainly based on two modern editions of the collected documents in Chinese: 
“Nian geng yao zou zhe” (“The memorials of Nien Kêng-yao. Ch’ing documents at National Palace Museum”) 
and “Yong zheng chao han wen zhu pi zou zhe hui bian” (“The collection of the reports to emperor Yongzheng 
in Chinese with comments”), as well as “The annals of Kokonor” written in Tibetan by Sumpa-kenpo Yeshé-
Paljor who witnessed these events.

The futile rebellion by Lobsang Danjin was a response to the establishment by military force of the Qing 
rule in Lhasa in 1720. However, he was not supported by the Jungars and even by the majority of the Hoshot 
Mongols, his compatriots. In the course of the warfare many Tibetan lamas were massacred and their mon-
asteries were destroyed.

Thus the descendents of Gushi Khan had to abandon their claims for the kingship of Tibet, and the 
suppression of Lobsang Danjin’s rebellion marked the final shift of power over Tibet to the Qing emperors of 
China. The Yongzheng emperor ably used the conquest of Koko Nor to achieve a firm control over Tibetan 
population and Buddhist clergy. However, by rebuilding the destroyed monasteries and by executing the Chi-
nese military commander Nian Gengyao he maintained his image of a defender of the Yellow Faith.
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Ly a k h o v i c h  A. V. “These times of ours…”: the creative search of Shu’aibu Makarfi // Vestnik St. Peters-
burg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 68–73.
Lyakhovich Anastasiya V. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University; 
e‑mail: anastasia_07007@mail.ru

The article analyses creative writing of Shu’aibu Makarfi, known as Grandfather of Hausa drama. The 
works by Makarfi are examined in the context of main trends of early literary process in Northern Nigeria. 
The article presents an in-depth analysis of the play “Malam Maidala’ilu” in comparison with “Tabarmar ku-
nya” by Adamu Dangoggo. Creative approach to writing successfully developed by Makarfi lied in different 
spaces. Regarding himself as a teacher he touched upon important social issues inherent to city life. Makarfi 
was one of those pioneers who got involved into a new form of mass communication, e.g. radio broadcast-
ing, being deeply conservative person he managed to adapt this medium so that it could serve as an arena 
for social dialogue. Traditionally it was religious literature to cumulate and spread significant moral values.
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M i t k i n a  E. I. Collection of Huang Jingren’s poetry “Liangdangxuan”: the process of its formation // Vest-
nik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 74–80.
Mitkina Evgeniya I. — Senior lecturer, Saint Petersburg State University; e-mail: yevgeshamit@yandex.ru

The article deals with the history of formation of one of the most fascinating Qing dynasty poetry col-
lection — Huang Jingren’s “Liangdangxuan”. The reign of Qianlong emperor during the 18 century was a time 
when many poems and collections of poetry appeared. “Liangdangxuan” was of the most outstanding collec-
tions. But this collection of Huang Jingren’s shi and ci poetry had a long way to take its final and complete 
form. This article presents an in-depth analysis of the process of its formation.
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S t r e l t c o v a  L. A. Nepali poetry of the “Third Dimension” movement // Vestnik St. Petersburg University. 
Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 81–87.
Streltcova Liliya A. — Post doctoral student, Assistant Professor, Research assistant, Saint Petersburg State University; 
e‑mail: liliboridko@gmail.com

This article deals with the origin of the modernist literary movement in Nepali literature in the 1960’s. 
In 1963 a new periodical, entitled «Tesro Ayam» (Third Dimension), appeared in Darjeeling. Tilvikram Nem-
bang, known under his pen-name Bairagi Kainla, was an editor of this periodical and published his own 
poems in it alongside with poems by Ishwar Ballabh and stories by Indra Bahadur Rai. For the first time in 
the history of Nepali literature a small group of Nepali writers made an effort to formulate a coherent literary 
theory related to their works. These new poets aimed at adding a deep meaning and extra third dimension to 
their works in order to reproduce real life as an indivisible entity. Bairagi Kainla and Ishwar Ballabh declared 
an abandonment of conventional allegories, metaphors and symbols. But from their works it becomes clear 
that they did not break with tradition completely and continued to use traditional poetic vocabulary due 
to it conveys now non-conventional meaning. In this article modernist ideas and stylistic devices of Nepali 
poets are considered, with transformation of the traditional Hindu and Western mythological images in their 
poems being analysed.
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Tu r a n s k a y a  A. A. Buryat edition of selected songs of Milarepa (1040–1123) // Vestnik St. Petersburg 
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Milarepa, a mediator and poet, is regarded as a great saint in Tibet, Mongolia and Buryatia. The themes, 
associated with his biography, have had a profound effect on the development of Tibetan Buddhism. The 
“standard” version of his biography was compiled by famous Tibetan scholar Tsang Nyon Heruka (tib. Gtsang 
smyon he ru ka /1452–1507), who presented it in two texts- the life story (tib. rnam thar) and “Collection of 
songs” (tib. mgur ‘bum). The texts describing deeds and songs of Tibetan yogin were widely spread in Mongo-
lia and Buryatia and had an impact on development of Mongolian medieval literature, especially hagiography 
and poetry. Several copies of Buryat xylograph “Collection of Stories from the Cycles of Songs of the Rev-
erend Saint Milarepa” are kept in the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences. 
The text, containing eight rare stories about the renowned Tibetan yogin, was compiled on the base of two 
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Tibetan texts: “Six vajra songs of Reverend Milarepa and some oral traditions” by Lhatsun Rinchen Namgyal 
(tib. Lha btsun rin chen rnam rgyal /1473–1557/) and Tsang Nyon Heruka’s “Gurbum”. However the Buryat 
text appears to be a written variant of oral tradition of Tibetan stories rather than a translation from Tibetan.
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M o k r u s h i n a  A. A. Linguistic and cultural aspect of zagruda genre in Syrian folklore // Vestnik St. Peters-
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Mokrushina Amaliya A. — Candidate of Philological Sciences, Senior lecturer, Saint Petersburg State University; e-mail: 
kodzik@inbox.ru

The article “Linguistic and cultural aspect of zagruda genre in Syrian folklore” is devoted to the phe-
nomenon of holiday songs — zagrudas, which are widespread in Syria. The article presents a classification 
of holiday songs, their structure, and situations in which they are traditionally performed. The article also 
examines stylistic devices specific to this folk genre and traditional zagruda composition. 

Zagruda as a festive song is performed on various occasions — birth, circumcision, Hajj and wedding. 
Wedding zagrudas are more widespread than other types of folk genre. Zagruda is traditionally regarded as 
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one of the genres of folk songs, but there are several features which distinguish it from the song, it is primarily 
reflected in its melodies.

Nowadays a lot of customs have been disappearing from people’s memory. However, zagruda genre 
persists to our days acquiring new forms.
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